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Petit Test



Subjonctif présent                      p.66-67

接続法現在は、être と avoir 以外は共通の活用語尾をも
つ。語幹は原則として直接法現在の3人称複数形から作
るが、例外も多い💀 語尾は、-er動詞の直接法現在の語
尾（e, es, e および ent）と、直接法半過去の語尾（ions, 

iez）の組み合わせからなる。接続法は一般に従属節
（que 以下）で用いられ、頭の中（だけ）で考えられた
主観的な事柄をあらわす。

→ p.66 のみを参考に、chanter を接続法現在で（全人称
で）活用してください。

je chante elle chante ils chantent

tu chantes nous chantions elles chantent

il chante vous chantiez



活用の原則と例外👻

ils chantent→ je chante ils finissent→ je finesse

（例外）

faire → je fasse pouvoir → je puisse savoir → je sache

aller→ j’aille, nous allions venir→ je vienne, nous venions

vouloir → je veuille, nous voulions

prendre→ je prenne, nous prenions etc.



用法

①主節が意志、感情などをあらわすとき

ex. vouloir que...   /   être heureux que...

On voudrait que vous (            ) voir notre maison.

veniez

あなた（たち）に私たちの家を見に来て頂きたいです。



用法

②非人称表現（必要、可能をあらわすとき）

ex. il faut que...   /   il est possible que...

Il faut que nous (              ) à l’heure.

arrivions

時間通りに到着しなければなりません。



用法

③目的・譲歩などを表す接続詞（句）の後で

ex. pour que...   /   bien que...   /   avant que...

On change de date pour que tout le monde (       ) présent.

soit

みんなが出席できるように、日にちを変えよう。



用法

④主節の動詞が否定・疑問で従属節の内容が不確実のとき

ex. ne pas croire que...

Je ne crois pas qu’il (          ) aider son frère.

puisse

彼に兄（弟）の手助けができるとは思えない。



用法

⑤先行詞の人、物がまだ存在していない場合、あるいはそ
の存在が不確実なとき、関係代名詞の後で

Ils cherchent une maison qui (        ) au bord de la mer.

soit

彼らは海辺にある家を探しています。



用法

⑥独立節（命令・祈願をあらわすとき）

Que nos amis (             ) chez nous quand ils le souhaitent.

dorment

友人たちには、望むときに私たちの家に泊まってほしい。

（我が友たちが［...］我われの家で眠らんことを。）

※⑤以外、que の後に接続法の動詞が置かれる。但し、
que に導かれる節で動詞がすべて接続法になるわけではな
い。cf. croire que...



・（ ）の動詞を接続法現在に活用させ、文を日本語に訳してください。

※グループ内で分担して解答する＆後にシェア。

1) Je souhaite que vous (          ) du travail.   ( trouver )

2) Je suis content que tu (          ) un bel appartement.   ( avoir )

3) Je ne crois pas que Alain et Alex (          ) absents aujourd’hui.   ( être )

4) Croyez-vous qu’il (          ) possible de changer l’heure de rendez-vous ? ( être )

5) Donne-moi des conseils avant que je (          ) une decision.   ( prendre )

6) Quelle chaleur !  Ouvre la fenêtre pour que l’air (          ).   ( entrer )

7) Il est possible que ma copine (          ) à la fête demain.   ( venir )

8) Il faut que nous (          ) tôt le matin.   ( partir )

9) J’aimerais bien que vous (          ) ce travail d’abord.   ( finir )

10) Je souhaite que tout le monde (          ) du courage pour ses examens.( avoir )

11) Qu’un sang impur (          ) nos sillons ! [La Marseillaise] ( abreuver )



こたへ

１）trouviez あなた（方）が仕事を見つけることを願っています。

２）aies 君が美しいアパルトマンを持っていて嬉しいよ。

３）soient 今日、アランとアレックスが欠席するとは思えない。

４）soit 約束の時間を変更できると思うかね？

５）prenne 決心するまえにアドヴァイスをちょうだい。

６）entre なんて暑さだ！空気が入るように窓を開けてくれ。

７）vienne 明日、私の彼女がお祭りに来るかもしれない。

８）partions （毎）朝早くに出発しなければならない。

９）finissiez あなたにはまずこの仕事を終えてもらいたいなぁ。

１０）ait みなさんには試験をがんばってほしいです。

１１）abreuve 敵の不浄の血が われらの畑を染めるまで！



Subjonctif passé

［構文］助動詞（être / avoir）の接続法現在＋ 過去分詞

［用法］主節の動詞よりも以前に行われた行為をあらわす。

j’aie chanté           nous ayons chanté

tu aies chanté         vous ayez chanté

il / elle ait chanté    ils /elles aient chanté

→ allerの接続法過去の活用表を（全人称で）作ってください。



je sois allé(e)     nous soyons allé(e)s

tu sois allé(e)     vous soyez allé(e)(s)

il soit allé           ils soient allés

elle soit allée     elles soient allées

・日本語を参考に並び変え、接続法過去の文を作ってみよう。

※もちろん！動詞は不定形のままになってます🐟

彼女が東京に帰って私は嬉しいです。

heureuse / rentrer / je / elle / être / être / qu’ / Tokyo / . / à

Je suis heureuse qu’elle soit rentrée à Tokyo.

応用編へ！



関西フランス語教育研究会（月例会）

le 16 février 14h30-17h30

à 大阪産業大学梅田サテライト

1.『京大文法』の起源と課題

西山教行氏（人間・環境学研究科教授）

2.『京大文法』（実践編）

↑コメンテーター募集（感想、意見、提案等）



Petit Test et devoirs
 Petit Test（1月11日）の内容

→動詞（2種類）を条件法現在に各人称で活用させる。【12問】

→文の書き換え

：現実の事実に対する非現実をあらわす文に【2問】

：過去の事実に対する非現実をあらわす文に【1問】

 予習内容

→ p.69, Exercice 1.～ 4.

Joyeuses fêtes et bonne année !

Boas festas e feliz ano novo !

Schöne Feiertage und ein frohes neues Jahr !

Gëzuar festat dhe gëzuar vitin e ri !

Feliz navidad y feliz año nuevo !

Merry christmas and a happy new year !

Sretni blagdani i sretna nova godina !

Buone feste e felice anno nuovo !

Schéi Feierdeeg an vill Gléck am neie Joer !

http://cours.mamagoto.com/ Au revoir !


